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Szerkesztőség Kényes ulcza 175. 
Kiadóhivatal 

Selyem-utcza 240. házszám. 
Deutsensmid János kereskedése. 

Megjelenik hetenkint kétszer, vasárnap és csütör-
tökön reggel. 

ElÖiaot ia i á r : 
Egész évre 5 frt — kr - Félévre t frt &0 kr. 

Negyed érre X frt 2 5 kr. — Egyes szám ára 5 kr 

Hirdetések árszabályszerint vétetnek ffc 

Egyes számok kaphatók; a kiadóhivatalban é 
Wyáosik S. Trfeóáa keresfeed.ósé'bem. 

Előfizetési felhívás. 
A jövő évvel lapunk Ill-ik évfolya-

mába lép Ez alkalommal tisztelettel kérjük 
fel lapunk olvasóit előfizetéseik szives meg-
njitására. 

áaras 
Egy évre 5 f r t 
Fé! évre 2 f r t 50 
Negyed évre . . I f r t 25 

Egyúttal tisztelettel kérjük mindazokat 
kik előfizetési dijjal vannak hátrálékban, 
hogy tartozásaikat lapunk kiadóhivatalába 
(Seiyem-uteza 2 í0 házszám.) mielőbb elkiil 
derii szíveskedjenek, hogy mi is eleget 
lehessünk kötelezettségeinknek. 

A »Szarvas* k iadóhivata la 

rovatunkat is a legszűkebb mederbe vol-
tunk kéaytelenek 'terelni. 

— A Tűzoltó egylet közgyűlése. Felkérés 
folytán ismételten tudatjuk olvasóinkkal, 
hogy a helybeli Tűzoltó Egylet közgyűlése 
január hó 7-ik napján tartatik meg, s azon 
az egylet iránt érdeklődök szívesen lá-
tatnak. 

i a ea 

vábbitást ugy, hogy például Váczott félki-
Ienczkor, Brassóban, tehát az ország legtá-
volabbi vidékén is két órakor már a kéz-
besitő kezében van. Ez a haladás meglepő, 
korszakot alkotó hazánk kulturfejlődésének 
történetében. Ez alapon megvagyunk győ-
ződve, hogy ezen uj lapvállalatot, — mely 
gyors tudósításának szervezése, fejlesztése 
óriási áldozatot igényel — megérdemelt 
méltó támogatásban részesiti a vidék kö-
zönsége, melynek érdekeit a Magyarország 
a legméltóbban szolgálja. 

— Köszönet nyilvánitás. A helybeli 

— A Magyarország első számáinak 
gazdag választékos tartalma nemcsak a lap 
értékének politikai pártállásának körvona-
lait tünteti fel, hanem a hírlapirodalomnak \ 
magas in t e l l i genc iá j áu l arról győzött meg! tanító-egyesület által decz. 21-én rendezett 

bennünket, hogv a Magyarország esti m^g- > Eötvös-Ünnepély» bevételéhez _ melyből 
jelenésével, a közlekedések, é r i n t k e z é s e k ) e g y e s ü l e t az országos. .Eötvös-

1 alap< javára 35 frt küldött be — 
felülfizetéssel hozzájárultak Ur. Salaez Osz-

ÍREK, 
Lapunk jelen, karácsonyi számának 

v e / , e i v z i k k e a lulhalmozoü közleui valók mi-
att legnagyobb sajnálatunkra kimaradt. Ilir-

j közvetlenségét bámulatos előnnyel képes 
értékesíteni. — Távirö-, telefon összekötte-
tései, melyek — értesülésünk szerint — 
szerkesztőségének helyiségeibe futnak egybe 
arra képesíti e lap vállalatot hogy mi, a vi-

jdék közönsége • a kezdet nehézségeinek 
(daczára alig nehánv óra alatt a világ ese-

ményeiről, s az orszűgkíjionböző vidékeiről 
kimerítő és megbízható tudositásokat nye-
rünk. A Magyarország este 7 - 1 1 óra 

kár 1 frt 50 kr. Dr. Haviár Gyula 1 frt. 
gróf Bolza Géza 50 kr. gróf Bolza Pál 50 
kr. Áchim Ádám 50 kr. Zlinszky István 50 
kr. Szirmay Árpád 50 kr. Medveczky Jó-
zseí 50 kr. Mázor Elemér 50 kr. Bácskai 
Izidor 50 kr. Bcnka Pál 50 kr. Dankó Sá-
muel 50 kr. A kegyes felölíizetőknek az 
egyesület decz. 22-én tartott gyűlésén jegy-

t i , w i * ííi , ' i • t i zőkönyviieg is köszönetet szavazott, mely J kozott keszu], S az útirányok szerint a leg- e z u t o n i s n y i i v á n 0 ^ , , r a h o z a t i k . y 

; gyorsabb vonatokkal fokozatosan nyer to-í — Tanitó-egyesületi gyűlés. A hely-

G Z A. 
/ / f rr* Sere lányok szépségéről. 

Irla. : Epstoim Mik lós . 

| — Igazat mondott-e édes kis jószágom 
aranyos Bundásom? 

A bárányka rábégetett. 
Gere Margit meg elgondolkozott azo-

kon a szép szavakon. Soká nem felelt reá 
és a mikor felelt, ugy.ragyogolt az az izzó-
szempár, mint két tüzes nap. 

— Böske, ha valamikor beteljesednék 
az, amit mondtál: fényes palotám felét oda 

TUzaparti falucskákban messze hire 
volt a kél Gere leány szépségének. Gere 
Böske szőke haja nem egy legénynek vette j adnám neked, üveg hintóm fél ülése a te 
»*1 a szivei, Gere Margit bogár szeme nem j helyed lenne, ötven cseléd mindenfélét pa-
kevesebbnek az eszét. rancsodra lenne. 

Kun-sa lányok vollak ezek. Nem kel- S az a másik leány olyan tapaszta-
lett nekik a legenv. - Ott őrizték évről lallan, félénk, fiatal. 
é v r r - é v r e a jnhokai az országút mentén — Nem, Margit, ftn itt maradnék to-
e g v ü t t , k e l t é b e n . jvábbra is a Bundásék mellett és t« eljönnél 

G e r e Margit a Böskr szép hajával já t - ; hozzánk gyakran az üveges hintón, látoga-
azailnzoll, B ö s k e meg ngv eltudta nézni j tóba. Ugy örülnénk neki! Ugy-e édes Bun-
t e s l v e r e ^ v n n y ö r ü bogárszemeilés el mondta í d á s ? 
neki szokszor: Gere Margit nem hallgatott rája. Lelke 

- - N»mu való vagy te juhokat őrizni, messze kalandozott fényes palotában, üve-
Marjíil. Kényes palotában kellene neked! gos hintóban, sok, sok cseléd között, 
lakni, száz eleiednek parancsolni üveg hin-) Olyan nagyravágyó volt ez a leány, 
tón járni. Nem lehetett szebb a mesebeli 1 S egyszercsak jött az országúton egy 
(iuidérleány, mint le vagy. üveges hintó. Négy tüzes Fekete ló volt eléje 

„ Kgy kis k^zes bárány odament hoz-' fogva, libériás kocsis hajtotta őket, szolga 
zaja, rózsaszínű szalag volt nyakaim kötve , üli a bakon. 
ku-sike erengi'lYü fityegett le róla. O d a s i m u l t A hintó ablakon szép fiatal ember 
u s / . o k e leányhoz s ugy nyalogatta a kezét. í tekintett ki. S a Gere lányok előtt megál-

G w v B ö s k e az ö l e b u vette és megsi- lőtt a fogat. 
lüngatla ^Zept'ii gondozott bundáját. Ot napig jártak arra a fekete lovak 

l hatodik nap Gere Margit bennt ült az üveges 
hintóban, s hetedik nap már Pesten volt 
fényes palotában. 

* 

Sokáig beszéltek a faluban Gere Mar-
git szerencséjéről, mig végre oszfabba 
hagyták. 

Böske pedig egyedül őrizte tovább a 
jjuhokat az országút menLén. Kis kezes bá-
i ránya ugy hízelgett neki mint azelőtt. 
| Egy napon arra menő emle-
| rek hírül hozták neki. hogy , hazi-
1 jött a testvére. Böske örömében otc 

hagyta a juhokat őrizetlenül s futott haza-
felé. A kis kezes Bundás ugy lé^í te t utána. 

Otthon megállott a kapu előtt s be-
nézett a rácson keresztül. Bizonyára üveges 
hintót keresett meg líbórás szolgékat És 
nem talált egyiket sem. Olyan htvjsen do-
bogott a szive! 

Be nyitott a szobába és megijedt. Az 
a leány nem is ugy nézett ki, mint egy lo-

jány. Szép gömbölyű arezán barázdák hu-
ízódlak, csak bogár fekete szemei Vidt még 
rajta ugyanazok, de azok se fényleltek már 
oly tüzesen, mint akkor, s fekete karikák 
voltak körülöttük. 

Piros volt az arcza, de észre lehetett 
\ venni, hogy nem természetes szin. Uri ru-
c hát viselt, kalap is volt fején, de nem 
| olyanhoz illő aki üveges hintón jár. 



beli tanitó egyesület deez. 22-én gyűlést! Engl József (800) Pabó Pál (358.) Fabri 
tartott, melynek tárgyait akebli ügyek elin- j János (233.) Farkas Mihály (1161) Filyoj 

n /, r-sQ \ .17 tézésén kivül Demesák Jánosnak »Az ír- J György (174-B.) Fityik Mihály * u/a* < 
kolai fegyelmezésről s Bodnár Endrének Ignácz, Fischbein Sámuel (501) Fleiseher1 

>Az irástolvasás ajtanKásáiról, felolvasot ér- Simon (509.) Forachner Mór (í!^.1.) Fried-: 
tekezése nemkülönben Lukes Ilonnak s 
Bretcz Bertának a felolvasot értekezésekre 
vonatkozó talpraesett h'rfclataLk képe zt 
melyek mindannyian :£en éiviA ^ m ^ e 
rét idéztek elrt. Legközelebbi gyűlését az 
egyesület 189* febr. végé"?, fogja tartani, e 
gyűlés tárgyai 'lesznek; Vitatétel *A nép-
iskolai növendékeknek egyik osztályból a 
következő osztályba való áthelyezésénél 
mi a legh elyesebb eljárás, gyakorlati 
előadás a számtanból Moravesik József ál-
tal, s Molnár Jánosnak »Az elemi tanügy 
lassú fejlődésének okairól« ezimü érte-
kezése. 

— Védkötelesek. Az 1894-ik évben 
városunkban a következő védkötelesek jön-
nek sorozás alá; Andrási János (Rózsási 
szöliő) Adamovics Ferencz, (1250.) Baba-
rik PáZ (1440) Barcz János (Hegyes.) Blaskó 
Mihály (1541) Benyó István, (914.) Bernát ' 
Mihály (432) Bertók Pál (7540) Bobcsek 
János /132) Bobvos György (1308) Bodis 
György (91) Bohnyjas András (Szénáskerl.) 
Borgulya Mihály (808) Borgulya György 
(615) Brásznyic*rky György (1567.) Brusz-
nyiczki János (1756) Brusznyiczky Mihály 
.(Sirató! szöliő) Burák Dániel (637) Burim 
János, Breznyik András fÉrparti szöliő) 
Blaskó Márion Bagi Ferencz (Krakó.) Csapó j v i s e l ő i e s t ü l e t e t hogy a fizetést 
Sámuel (1120) Csaszlvan János (1643) | f r t b a n á l l ap i f sa meg. 
Czesznak János I. (13GÍO Czesznak Jánosi — Pénztári vizsgálat. Folyó hó 
II. (377.) Csicsely Pál I. fi 168.) Csicseiy 22-én községi p é n z t á r a i n k v á r a t l a n 
Pál II. (1435.) Csícsely György (359) C z i g - j v i J ! S g á I a , o t n y e r l e k . E z a l k a l o m m a l 
léezkv János. Csik János (961.) Dankó PáPTx el , . , ~ 
(1727 ) Dankó János, Darabos Márton (348 . ) l^ C ' t n C J á n 0 S v a l a m i n t B o r 8 u l y a 
Demeter József (581) Dudás János ( K f t k a ) í ^ ö r g y p e n z t á r n o k o k d icsé rő a töb-
Dula György (946.) Erneszt János (67) | b iek ped ig kielégí tő e l i s m e r é s t n y e r t e k . 

man Jakab Í67Í; Oaal K.?troK\ - vMatjuk.) 
H'a V i alatt 

^r-.V.kvr íü: .5. közlünk mai szamunkban 
miíiVre i- helyen külön is felhívjuk az ol-
vasok figyelmet. Mindazok, akik újévkor 
egy egész esztendőre való kiváló olvasmá-
nyokkal óhajtják magukat ellátni és sze-
retik az eseményeket képekben megörökítve 
is élvezni, nagy érdeklődéssel kell hogy el-
olvassák ezt a hirdetést. — A „Magyar 
G-énittsjs* nOtthonu képes szépiro dalmj vál-
lalatok együttesen oly hallatlan kedvezmé-
nyes áron állanak a közönség rendelkezé-
sére. hogy ehhez hasonló olcsón külföldön 
sem dicsekedhetik egyetlen vállalat sem. 

— Óvónők választása. A Il ik és 
III kerületi óvóintézekben alkalma-
zandó óvónők választásának megej-
tésével a közigazgatási bizottság Dr. 
Krcsmárik János főszolgabírót biz la ( 
meg. A városi képviselőtestület azon; 

» 

határozatát , mely szerint az óvónők; 
fizetése 300 f r tban állapíttatott m e g j 
mint az 1991 évi XV t. cz 14 §-ába 
ütközőit a közigazgatási bizottság nem 
hagyta jóvá, hanem utasí tot ta a kép-

400 

— Mérnök hiány. A magyar m 3r 
nök és épitész?k egylet hivatalos ki-
mutatás szerint ezidőben 842 mérnöki 
állás van üresedésben. 

— Viczinális utak törzskönyvelése, 
Miután a községi kezelés alatt áll") 
viczinális u tak távoszlopokkal ellesz-
nek látva, városunk mérnöke felhíva-
tott, hogy ezen Jutákról szabványos 
törzskönyvet nyisson 

— Talált pénztárcza. A városi 
elöljáróságnál egy 24 frtot tar ta lmazó 
talált penztároza van letéteményezve. 
Igazolt tulajdonosa a tárczát azonnal 
átveheti . 

— A fillérestély folyó hó 30-án 
a polgári leányiskola helyiségébea 
meg fog tartatni . 

— Hirdetmény. 36056; i93 Folyó 
évi 62419. Sz( a .kelt kir. p. u. ügyminis-
teri rendelet tel Békésvármegye terü-
letén Orosháza székhelyei kir. adó-
hivatal állíttatott fel, mely működését 
1894. évi J a n u á r 1-én kezdi ineg. 
Ezen adóhivatal körzetébe az oros-
házi főszolgabíró járáshoz tartozó ösz-
s?es községek osztattak be. U. m, 1. 
Orosháza mint s-.ékhely. 2. Tót-Kom-
lós. 3. Csorvás, 4. Bánfalva. 5. N. 
Szénás. 6. P. Sz. Sz.-Tornya. 7. Szabad 
Sz.-Tornya. 8 Sámson. 9. Pusz t a Föld-
vár Gyulán 1883 Deczember 21 Pa;ü 
István kir. p. ü. igazgató h. 

L a p u n k karácsonyi mellékletét »Eleven 
Ördög* á lnevet használó ki tűnő m u n k a t á r -
sunk szerkeszteLLe. Bír juk nevezet t i rónk 
igéretél, hogy a jövő évtől kezdve állandóan, 
lapunkat fogja szerencsél te tni közi eménycivel 

étf i ..g 1 • Sm Vi 

Felállott és eléje jött. Fáradt volt a 
járása. 

- - Azért jöttem Böske, hogy elvigyelek 
magammal 

S Böské azt felelte r á : 
— Nem megyek el. 
Margit odaült melléje megsimogatta 

szép szőke haját s beszélni kezdett neki 
Pestről csodadolgokat. 

— Hát a fényes palota, meg az üveg 
hintó? 

— Bohó kis lány! Nem ismered még 
te az embereket. Kgy hét múlva megunt 
azután elküldött. S én örülök neki hogy 
az t ' t e t t e . Nagyon rosz nagy urnák lenni 
hidd meg nekem. — Most van jó dolgom, 
Bö&ke. Egy jószívű asszonyság magához fo-
gadott. Van már neki sok fogadott leánya 
mind nagyon szépek egytől-egyig. Az az 
asszonyság szereti a szép leányokat. 

Egyszer beszéltem neki rólad, a te 
szépségedről, s azt mondta, hogy jöjjek 
el ért'^d, téged is magához fogad. Nagyon 
gyon jó dolgod losz ott Böske gyere el ve-
lem. Meglásd nem bánod meg. 

— Nagyon gazdag asszony lehet az 
ugy-e ? 

S Margit meséket beszélt neki az asz-
szony gazdaságáról, Pest gyönyörű palotá-
iról, a magától menő vasutakról, meg min-
der-ről, ami csak Pesten vonzó, csábító. 

; S reggel Böske csakugyan elment vele. 
| Érzékeny bucsut vett a kis kezes Bundástól 
|Ki tudja, látja-e még valaha? De amikor 
< testvére nem hallotta, odahajlott a füléhez 
jés azt súgta neki; 

\ — Ne busulj utánam édes bárány-
ká m. Visszajövök én még hozzád, nem 

tnem hagylák itt örökre. 

| Margit egész utón beszélt neki sok-í 
•sok szép dolgokat, még akkor ia beszélt, j 
| mikor éjjel fölérlek Pestre. S az a másik \ 
| leány ugy félt reszketett szegény, s nem \ 
' tudta hogy mért? 

i 
Nem ügyelt semmire abban a nagy 

városban mintha nem is most lenne elő-
jször benne, mintha azok a gyönyörű 'palo-
ták szép üzletek mind megszokott dolgok 
volnának neki, csak ment gépiesen testvére 

jután és félt. Mentek soká, mig egyszer 
| zenehangok ütötték meg füleiket. 

| ~ Hallod Böske? Ott lakom én, a 
honnan a zene hallatszik. Jöjj siessünk azt 
akarón*, hogy még ma részt végy te is a 
mulatságunkban. ! 

Megállottak a kapu előtt. tJgy reme- j 
gett az a szép, félénk tapasztalatlan leány. í 

— Itt fogsz lakni te i* Böske s meg- ^ 
lesz mindened a mit csak óhajtasz. S tu-
dod-e, mivel kell neked ezért a sok jóért 

megfizetned ? Csekélységgel, semmivel csu-
pán a — becsületeddel! 

S kaczagra nyomta meg a cőöngetyfí 
gombját. 

Gere Böske azt hitte az ég szakadt 
reá. Körülnézett, hogy nem jön-e arra va-
laki, aki megszabadíthatná attól a szörnye-
teg testvértől. S mielőLt Margit megakadá-
lyozhatta volna, hirtelen, mint a villám, 
eltűnt a sötétben a kocsitorlaszok között 

* 

Szent karácson éjjelén érkezett haza 
Gere Böské lépetten fárattan fázva, össze-
törve. Az ajtóban belebotlott valamibe s 
s odaesett melléje. A kis kezes bárány fe-
küdi olt, didergett majd megfagyott sze-
gényke. Böske odavette az ölébe összecsó-
kolta a kis állatkát és beszélt hozzá zo-
kogva a gonosz világról, meg a rosz embe-
reiről . 

— Sokat tapasztaltam egy hét alatt 
édes Buudásorn. Gonosz a világ, rosszak az 
emberek. Visszajöttem hozzád aranyos jó-
szágom s nem hagylak el többet soha, soha 

A kis kezes bárány nyalta a kezét s 
olyan örömmel bégetett szegény. 

A kis templomban megkondult a ha* 
ang éjféli misére. 

Gere Böske térdre borult ós imád-
kozott . . . . 



K A R Á C S O N . 

Szálljatok le, szálljatok, 
Betlehemi angyalok! 
Özvegy, árva, annyi vár ma 
Bu-hegesztó' balzsamot; 
— Szálljatok hát, szálljatok le ! 
E napon az ég ide 
Ugy se lehet rneszszire! 

Szálljatok le, szálljatok. 
Betlehemi angyalok! 
~ Anyja mellett annyi gyermek 
Hall ma szépet rólatok . . . 
Istenem, de hány van, a kit 
Gondviselő hű kezek 
Nem ölelnek ma se meg! 

Szálljatok le, szálljatok 
Betlehemi angyaloki 
Hozzátok a boldogokra 
Egy kis enyhe — bánatot. 
Hadd, lássanak oda is, hol 
Karácsonyfa sohse nyit, 
Hol ma sincsen enni mit! 

Szálljatok le, szálljatok. 
Betlehemi angyalok! 
Zörgessetek ma este meg 
Minden picziny ablakot? 
S házikókba, palotákba, 
Egy örömöt vigyetek: 
Boldog, édes ünnepet ! 

Szaboleska Mihály 

maradt a tk. pénzügyigazgatóságának, f Ára azért még ezzel sincs teljes en be 
stb. stb. l e jezve az ügy. 

A felfolyamodást a pénzügyif azgató-1 A kereskedő emlékezik arra, hogy a 
ságnál beiktatták, szignálták az illető re- j bélyeget ő a törvényes módon irta át, kö-
referens számára, — ha jó emlékszen ezen1 vetkezéskép felebbezéssel él, ujabban egy 

Hogyan szaporodnak az akták. 
— Epy krajc.z&r miatt. — 

A bürokratizmusnak sok mulatságos 
bibéje van. 

Csak nem régiben történt, hogy egy 
szarvasi kereskedő fizetési meghagyást ka-
póit, a melyben annak rendje és módja 
szerint tudtára >adatik, miszerint* egy 
számlára nem tett krajezáros bélyeget, e 
miatt most már a fölemelt ille'ékkel egye-
temben, végrehajtás terhe mellett, fizessen 
be az államkicstár megnevezett pénztárába 
6. azaz hat krajezárokat. 

A kereskedő jól emlékezett, hogy a 
kérdeses számlára rátette a szükséges bé-
lyeget. Épp ezért a fizetési meghagyás el-
len >felfolyamadással» élt, egy ives papí-
ron, 30 sorban előadva, hogy a számlán 
ra j ta van a bélyeg, tessék azt bekérni, 
utána nézni a dolognak s a tévesen kisza-
bott bélyegbirságnak végrehajtás terhe mel-
letti megfizetése alól felmen'eni. Ki is 

ügy előadója inkább egy veres szakállú kő-
bőr szabóhoz, mint tisztviselőhöz illő pofá-
val hirt és >Bum — Bőm — Bim basa 
de gung in die Bőseh, sprung ín die Mu-
reseh» névvel dicsekedett. 

Ez bekérte egy átirattal a másik ha-
tóságtól a számlát . 

Az átiratot a hivatalvezetőnek refe-
rálta, ez aláirta, aztán leadatta az irodába 
illő alakban való lemásolás végett a kia-
dónak. 

A * kiadó bejegyezte a maga köny-
vébe és szignálta egy napdijas számára. 
Ez lemásolta s újból átadta a kiadónak — 
a ki ráütötte a pecsétet és fölküldte a hi-
vatalfőnöknek — aláírás végett. 

A mikor ez meg volt, a kiadó a mun-
ka befejezést kivezette a könyvéből s az 
iratot átadta aa iktatónak, a ki szintén el-
könyvelte, azután megírták a kézbesítési 
könyvbe^vevényt készítettek róla s átküld-
ték ahhoz a hatósághoz a melynél a 
számla volt. 

Itt a nevezetes ügy ugyanazokon a 
tortúrákon ment keresztül, a melyiken a 
a financzíánál, ahova aztán a számla 
eljutott. 

Itt ismét következett az iktatás, betü-
sorosban kikeresése az előszámnak, elnöki 
szignum, referensi tanulmányozás és végzés 
hozatal. 

A végzés aztán konstatálja, hogy a 
számlán a hiányzónak jelzett bélyeg tény-
leg raj ta van, de nincs kellőleg aláírva: ez 
okból a hat krajezár bírság illeték egy 
krajezárra >mérsékeltetik». 

A referens ismét referált a főnöknek 
ez a végzést aláírja s leküldeti az irodába 
ahol ismét az előbbi tortrális eljárás >vé-
tetik foganatba* mig nagysokára a végzés a 
felfolyamodó kereskedőhöz kerül. 

Még ezzel nincs vége az ügynek. 
A referens sokat bajlódván a dolog-

ban, keserű hangon átir ama hatóságához 
a hol a leletet felvették, hogy büntessék 
meg a figyelmetlenségével sok dolgot adó 
leletezőt a ennek eredményéről értesí-
tést kér. 

Ezen alkalommal kisüti az illetékes 
hatóság, hogy ezen ezifra leletet maga a 
referens ur vette fel. 

Az átiratok ismét megjárják a a bü-
rokratizmus összes téveteg utait. 

iv papiroson 50 sorban. A felebbezés az-
tán nagy utakon a közigazgatási pénzügyi 
bírósághoz fog kerülni. 

Mindezt pedig 1 mondd egy krajezár-
ért okozta a tulbuzgó leletező. De mit is 
mond egy s$á*z (?) közmondás: II n'y a 
que le ridicul, qui tue, 

* 
* * 

Két krajezár miat t . 
Ékes történet ez is, egy csomó aktá-

ról, de igen nagy csomó aktáról. 
Ezen csomó aktának, amelv 2. mond 

* * 

két o. é. krajezár miatt íródott Össze, tu-
lajdonképen egy öreg ur az oka. 

Az öreg ur nagy kereskedő és mint 
ilyen .élénk forgalmat csinál a postán. 

Egy alkalommal, mikor egész sereg 
utalványt küldött, kiváltás végett, feltűnt 
neki hogy a gyerek soká marad. 

Sikkasz tásra gondolt, megijedt, de ki-
derült , hogy a postán nagy volt a forga-
lom, az volt az egész késésnek az oka. 

Az öreget már bántotta a dolog és 
addig gondolkozott rajta, még kisütötte az 
orvoslás módját. 

Befolyásos embernek, a milyen ő is 
nem volt nehéz ilyen dolog. Pá r hómp 
alatt ki lehetett vinni, hogy az utalványo-
kat a pénzzel együtt a postáról házhoz 
vigyék csekély 2 krajezár kézbesítési dij 
ért. A kereskedő világ örvendett. A posta 
pedig nem bánta. 

A kir törvényszék tekintetes iroda-
igazgatója félóráig veszekedett a m. kir 
postaszolgával a fölött, hogy ha az utal-
ványra 8 frt van írva, mért fizet ki csuk 
7 frt 98 krajezár t? Az váltig magyarázgat^ 
tta a tekintetes urnák, hogy ez igy van 
rendelve, ennek igy kell lennie. Az irodai 
igazgató csak nem akarta megérteni. 

Leült tehát és irt egy jelentést a te-
kintetes kir. törvényszékhez ekképpen: 

»X. Y. 8 frt. mérnök szakértői di 
beküldésére utasíttatván, ez összeget a tisz-
telettel ./* alatt ide csatolt utalvány szel-
vény szerint postán ide is küldötte. A pos-
tahivatal azonban a pénz kézbesítéséért 2 
krt visszatartván, csupán 7 frt 98 krral 
számolhatok be.» 

A törvényszék tudomásul votte az 
irodaigazgató jelentését és ezt a végzést 
hozta : 

i 



n í i n l n ( l'VJiu. >. T T r» r\ tv> i ilA UO 1*4 ~—i-I U 111 UlÜ/jUXV OCtiV » Tft.kinf.fi! f/d íiiTü horrv a kii* 
hivatal az utalvány kézbesítésért 2 k r t j dolgok és ugy enyészik el á költözködés 
levont a D. A. rézsére 8 f'rtban megál) nyomorúságai mellett, mint egy porszem a 
lapított szakértői díj fejében e l e - j Monlblank melleit. Ped ig l en ma költöz-
Vonásával^^beérkezett S frt ezennel kin- ködlem. Már az előző nap az embert va-
ialtatik*. lóságos idegesség szállja meg. Minden bu-

A szakértő kuruez és mókás e m b e r tordarab ki van mozdítva a helyéből. Az 
lévén, 50 krajezáros bélyeggel kérvényt j ember nincs hol álljon, nincs hová üljön, 
adott be, melyben a megítélt teljes 8 fr lot j nincs hol egyék, nincs hol aludjék. Csetlik 
leéri. E kérvényért pedig 3 fr tot s z á m i - botlik, zsördölődik és "ílkozza végzetét, a 

TT jL 1 i • i | _ 1 „ „ „ fl • m . • i n * .. l í á t még uucia/Aftiuiii r r-ty iifcMKUI (H*-
kezett meg. Valami kolosszális bukfmicz 
következtében letörött a teteje és ezen szen-
vedőleges ténykedésével egyidejűleg törött 
ki a nyaka egy fiókjában keverő d rámának 
Szegény d r á m á m ! Milyen fölségesen felelt 
meg czimének; »A halva született nagyapa.* 
Most már néhai és gondolom, hogy a nem-
zeti szi n ház drámabiráló bizottsága — 
gyászjelentéssel rója le kegyeletét iránta. 

Milyen keserű szemrehányásokat tett 
nekem: 

— Ezt érdemeltem meg tőled, ki 
megtűrtem, hogy éjnek idejénja hátamra kö-

tött föl. | mely megtagadta tőle a »háziur« irigylésre) Szegény Íróasztalom sorsa egészen 
A törvényszék belátván, hogy a sza- méltó titulusát. Az egész éj kinos álomlá- 1 egészen megrendített , 

kértőnek igaza van t fölhívata X Y-t, hogy tások között telik el. Álomban, uram, egy 
a hiányzó 2 krajezárt 8 nap alatt fizes- óriási szekeret láttam, mely a "ironyma-
se be. ga^ságig volt megrakva bútorral és én an-

X. Y. ugyancsak kérvényben (mely- nak a legtetején ültem. Az összehalmozott 
re 50 krajezáros bélyeg hiánya miatt 2 frt butorsolcaság rémségesen lógott és minden | nyökölj és drámai jeleneteket izzadj papi-
50 krajezáros leietet vetlek föl) tiltakozott, perezben azzal fenyegeti, hogy maga a l á j r o s r a ? Eredj há láda t lan! 
az ellen, hogy öt kétszer fizettessék meg temet. — Mikor felébredtem hideg verejték Hát persze, hogy vigasztaltam, kér -

csurgott végig a homlokon. Pitymallot és leltem és a tetejét visszailleszleUem. Az -
az ulezárói behallatszott a bútor- ián testileg, lelkileg áígyöLörve bevánszo-
szállitó szekerem nyikorgása. Minő hang rogtam az u j lakásba. Még üres vall, ezer 
minő irtózatos hang! ügy ugrottam talpra, lyuk a falon — ezor pókháló a 'szögleLben 
mintha a ház égett voln* e fejem felet t jezér pecsét a padlón. Olt dolgozott e^y 

és kijelentette, hogy mivel ő a 8 frt egy-
szer már befizette, nem hajlandó ujra fi-
zetni. 

A törvényszék ujabb tanácskozás 
után ismételten és szigorúan felhívta X. 
Y.t a "két kra jezár" beküldésére, mivel a 
bíróság 8 frt szakértői dij befizetését ren-
delte cl, annyi pedig az X. Y. által küldött 
pénzből szakértőnek ki nem fizettetett, 

Először is megbotlottam a szoba közepén j meszelő egy poroló és agy súroló asszony, 
levő ezók-mókba és 'becsüleles bukfenczeH Mindenik beszélt és egy sem hallgatott a 
vetettem. Egyébb bajom n*m történt, csak ! másikra. Az asszonyok mindenütt egytor-
az orrom vére indult meg, a mit én nem ! ma k. A fejükre soha sincs szükségük csak 

X. Y ekkor megunta a dolgot és be-{tar tok oly nagy hibának, mióta figy nagyon; a nyelvükre. Nagy későre megkezdődött a 
- a 2 krajezárt, természetesen posta- j o k o s ember az magyarázta meg nekem, j behurezolkodás. Megint csörrentek az edé-
i n y ° n * h o * y olyankor csak a rosz vérem foly ki. nyek, koozantak a poharak. Törött ott is 
A posta kézbesítette a 2 krajezárt es Hadd folyjon ha u-iy áll a dolog. Hisz ez j törött itt is, szakadt ott is, szakadt itt is 

indjárt vissza is tartatta - kézbesítési dij valóságos tökéletese,lesi processus! A napszámos u j ra szembe fúj ta a fokhagy-
Végre egy rakás historikus kitörés | ^ á t s a hordár nem repektál la őseimnek 

uíán megkezdődik " a rakodás. E^v vizes \ vászonra festett arezképét. Rettenetes chaosz 
kancsónnk letörik a füle, e .ictszet po- iszonyú zsivaj bög, zug a fejemben. Kime-

küldte 
utalvánvon. 

mindjárt 
ezimen. 

Eoldog élet. 
Egy hírlapíró karácsonya. 

Szerkesztő u r ! Kitűnő kedvem 
Örömömben lánezolui szeretnék. A 

van. 
mai 

bar darabokra törik, r-^y j i ikör elhasad, egy 
szék megreped, o«y kissé a bútorszövet ki-

napon juttottam az élet legkellemesebb kö- jukadt. Ba-raíel! liyi-nfcor megtörténik. 
rülményei közé. Ma reggel az allam fen- K közben ' lázas e rő lködése i folyik a ra-
tartó elemei: a végrehajtók, megjelentek ; kodás. A naps/^uv) .f -jja v ' - 3 -n pálin-
tüvcl-hegvgyel összehányt lakásomon és a>. k a í . fokhagymás n - ^ v l ^ w k kábító illatát, 
törvény nevében követeltek bizonyos ösz- j h o n ] A r ' c s n p a v é l e t l e n é b ő l bn«o levK köp az 
szeget a mellyel én tartoztam a császárnak d T A s x m i r a j f t ; s ! l f U a r , , k t , p t ; r ( , a m a c , k a 

Teljesíteni szoktam én lehetőleg a bib iá j l m r á l s d , a ( : l ! r , , l í 4 a k a s z i w l l 

bölcs mondását, mely szerint meg kell adun w m a , i a r H l : m R h K l ] M Z n ( ) J 

az Istennek, a mi az Istené és a c s á s z á r - , , ^ ( . s n , / ( 1 , l s L I a 8J5,,k d ü l f e l* 
nak, a mi a császáré, de néha legmegrog ()[f r n i | | a f o g a c l p p a l v Ö 8 Í . f a U M i ] n s m a s 

zöttebb szokásaitól is eltér az ember. k f i J v « S S . - - ,k i ^ n kellemesen izgatnak 
Igy történi nr*g aztán, hogy az Úrral 

rendesen kibékülök, a császárral pedig több-1 r W ^ o d i k a nagy alkotmány 
i v t i i i- m,,,,,., n„» Lekötözik es ínég mozdul mintha földrengés nyíre hadi - labon adok. mert hiszen egy-; * e 

szerre csak nem szakadhatok két felé. j r a z n á v m h p * a m u i t 

Avégroha j lú púdig inkább a császár !» í l s , k bú to rda rab niv kéménv (-rinlkezésbe 

m ellett buzgólkodván, ezért szeren,sei tel ^ v m á s s a l . lmgy egy jókora darabjától L 
! „ u r;\i<ii i.uinn^AVnt lAinc/«hi- ^ kénytfiPn meg válui. Lehet ellenség ezt tö-

rült idegeim, fáradt izmaim megtagadjak a 
szolgálatot Az üres lakás előtt felhalmo-
zott sérült bútorok piramissára esik e lhu-
nyó tekintetem és egy törött lábu székro 
roskadok. 

Szerkesztő u r ! Ma karácsony előesté-
jén Mariusnak érzmn magam - ki bizo-
nyára igy kesergett egykor Carlhagó rom-
jain. 

Tüske. 
* * 

Költemények prózában. 
I. Az ismcretUn. 

—• Ismersz-e ?! 
Ránézek, hosszasan elgondolkozom, — 

de végre is kénytelen voltam bevallani, hogy 
nem ismerem. 

minket földi halaudókat szives lálogatu 
, , , vább nézni . Kerülő u takon megyek u j la-sdvai, * 

j kásomhoz és kétségbeesetten várom szegeny 
Van-e önnek akkora fántáziá ja szer -< , . . . 

, ,, . ^ •• » •• ( ; bará ta im romjait , 
kesztó ur, hogy elkepzelje az én ö römömet , 
a végrehajtói czimmel és ranggal f e l r u h á ^ Mikor aztán meggyőződtem a nagy ^ ^ vaavok 
zo tt u r a k ' l á t t á r a ? Oh amikor látorn . . , ő k e l | *hfí-hó»-ból, hogy a buLoraimmal és súlyos ' ' , . . , , . t — Türelem pajtás: mintha valami h o -

- Igazán nem ismersz? 
— Nem én! , . . 

— Furcsa, mondhatom nagyon furcsa 
- Lásd pedig ón megszületésed óta foly-

előre gubbasztott fejjel, csoszogó l é p t e k k e l bánalommal terhelt j á rmű a kapu elé ér-
kémkedö szemekkel, - oh uram mekkora1 kezet L kinos s z o r o n g o k közt tekintek | mályoa sejtelmem volna íMedrőU e s a k h o W 

mérvben környékez, ^ a boldogság! Es ez i a r ra . Csakugyan itt van c*y szálig. Pom- nem vagyok henne bizonyos, 
a boldogság nem jar egyedül. - Évnogyed! I>4b! Némelyike alig lehet ráismerni. Egé- j ^ ^ mit törjem a rejemel Mondom, nem 
van, holnap pedig karácsony, erre f e l k e r e s -^en szint változott. LemenL jaz Islnnadtá- j ismer lek. 
a suszter a szabó. Vagvha fel nem keres , j ró la festek v á l s á g o s tarka színben töndök-í - N e m ? . . . . Pndig holtodiglan veled i i 
akkor feltétlenül megtalál az ulezán, és ] lölt. a másikon pedig oldalvást mély barázdá- ] 1057*(,K-
olyan különös tekinteltul köszön mintha | kat vágott a kötél, a *zekcr'végoldala és más- Mese dolog. 
mondaná : ;iole bará 'ságos környezet. A ruhaszekré- — Nem mese, hidd el, a mint mon-

Adós fizess! ínyem pedig olyan csodálatos változáson jdom. Voltam ott hol te va lá l : vagyak 
Csodálatos állapot az kérem, hogy az j ment keresztül, hogy az a j t ó j a , a mely e d - j h ° l t o vagy és ott leszek, bo! le lész. 

ember a hitelezőjével mindig találkozik, — jdig kifelé nyílóit, most befelé nyilik és Harátom vagy? 
de a kivel valami ügye van, azt solm s«m | nincsen emberi hatalom, mely — ezeia 
.kapja meg. ) makacs elhatároziisaban megingassa. 

Volnék is, nem is. 

Tehát ellenségem ? 



ja ne ugassa meg ezentúl a holdvilágot,? fül kivan jutni ezéljának magaslatára, ak-
mert ugy mond a parancs, hogy ez az uga- kor csúszni — mászni is kell. 
tás megzavarjal a falu népének álmát. Nagy gondolkozás után kedrtelenül 

Ez már iöbb a sokHál! Ez jogtiprás bár de erre is lhatározta magát 
melyet a tűrnünk nem szabad! Elszántan csúszott - mászott hajlangot 

Testverek! Szervezkedjünk, itt az óra , ja dicsőség kedvéért, 
hogy lerázzuk a rabbilincset és megtörjük 
az emberek zsarnokságát! 

A hold megugatása a mi jussunk és 
mi a jussunkat nem hagyjuk, lévén ezen 
juss, kiválóan kutyajuss! 

I I I A dicsőség. 

Végre valahára I 

— Végre elérte. Czélhoz juta t t ! Haj, 
de már ekkor nem volt mosolya. És az a 
frenetikus taps, mellyel a magaslat tövé-
ben összesereglett embertömeg §ujongva 
dicsérte az ő nevét hidegen hagyta és 
csak egy arezizom sem árulta el, hogy 
mennyire édes, mennyire íoiemelő a soka-
ság tapsa. 

Kifáradt. Testét megtörte a nagy küz-

valósultak 
vágya. 

Reményeibeteljesedlek: álmai meg- delem. Megundorodva a salaktói, mellyel 
íltak és testet öltött minden lázas útjában érintkeznie kellett, nyugalom után 

— Gyakran igen, de sohasem kíván-
tam az lenni . . . . 

— Különös*! 
— Különös is. Mennyire közel vagyok 

hozzád és mégis idegennek tartasz 
— Szólj tehát, ki vagy? Te csudála-

tosan talanyszerü vendég. 
— Ki volnék más, mint saját — 

éned! 

1L Kutyajuss . 
Éjnek idején gyűlésre verődtek össze a 

falu kutyái. Csahos, a hentesék vén kutyá-
a, a következő beszéddel nyitotta meg az 

Jérdemes ebgyülést: 
— Szerelett Lestvéreim! 
Kartársak 1 Mindennek elölt köszö-

nöm ama kitüntető bizalmat, hogy reám^ru-
háztátok emez érdemes gyűlés megnyitását. 
Midőn léhát eme tisztemnek megfelelni 
bátor vagyok, arra kérlek beuneteket, — 
figyeljetek meg jól minden egyes szót, imitt 
elmondandó leszek. ; 

Az emberek, azok az önző emberek,! 
valóságos zsarnokmódra bánnak el ve lünk. í e l a m é I y s é S e s tudományok tömkelegébe. 
Mi pedig hiven őrizzük a házat a udvarL K ü z d v e ft nyomorral, megalkudva a 
szélben viharban, jó és rosz időben dicsé- gyomorral, törtetett czélja felé: glo-
retcs kitartással megálljuk a helyet. Panasz; r ia* a fenséges szék istenasszony felé. 
nélkül teszünk miig mindent, morgás nHkül í P e d i g de magasan fönn tronolt! Mere-
tfirnünk és M,nvedQnk. Bérünk mind e híí jdek ut telve tövisbokrokkil és tűhegyes jA ^ ^ S,L H6klu.kúrllüJÍ V(jlt másüd_ 
szolgálatért nem egyéb, mmt hitvány sxá- J a»n*tekkel vezetett oda. Az ifjú vakmerő 
raz csont, sovány, aszott koncz. Kegyetlen bárorsággal türelmes kitartással küzdte ma- j VÜSjíj T T P fi T" 
verés és megliprás. Mi mindezt t ü r e l m e s U ^ t e z e n a z ulon végig elfojtá a véres se-l ' r Jk 1 U ix X r U l 
megadással viseltük eddig. Megalkudtunk a j égető fájdalmait. i f o g o r v o s 
sorssal, 

I ) Í 

És mégis! . . . 
Egyszer volt — mert az élet regéje 

is csak igy kezdődik — egy ifjú, k inekj 
dicsvágy fogta el a szivét és nagyratörőj 
lelke eget kivánt. 

A napot, az éjjellel megtoldva merült 

vágyott. Nyugalom után, mely minél távo-
labbra essék az emberlakta helytől . . . 

* * 

Felelős szerkeszti : RSifoálfi József 

Főmunkatárs: EpsteinMiktós. 

Nyilttór.) 
Med. univ. 

Az összes gyógy' udotnányok tudór a 

a mi most készül ellenünk az tul 
megy türelmünk határún. Ezt demoustrá-í m 6 t kinálva állitotta meg uljaban. 

Egy szépséges a s szony i a rcz beszédes ; Szo l i lök , S z a p á r y - ütCZE 1505 . T e r c -
szempár ra l , d e r ü l t mosolylyal a jkán , s ze r e l - j b é l y - h á z 

czió nélkül m-m hagyhatjuk. 
Gyava, hunyászkodás volna. Testvérek ! 

Jogainkat kívánják csorbítani! Halljátok1/ 
a mi jogainkat; 

A falu bírája tegnap délután dobszó-
val hirdette a népnek, hogy minden ebtar-
tó gazda ügyelni tartozik arra hogy kutya-

Foghuzások (Fájdalom nélkül, kéjgáz, 
BrornaethylL'l) 

Foglumések-plouibirozás. 
Möfogak készítése. 

E rovatban köztöltéknek sem alakja sem 

Megállt egy perezre . . . azután egy> 
mélyet sóhajtva, folytatta útját Glória asz-j 
sxony trónusa felé. 

Fáradságos, hosszú gyötrelmes ul 
volt az I 

Jóval tul volt már közepén midőn 
tudtára ébredt annak, hogy az esetben, ha \ tartalmáért nzm vállal f e l e l ^ a A sierk. 

Y - i k É V F O L Y A M ^ J J J ^ Y - i k É Y F O L Y A M 

T Á R S A D A L M I , I R O D A L M I É S M Ű V É S Z E T I K Ö Z L Ö N Y 
SZERKESZTI ÉS KIADJA • j é g g J S F , 

M E G J E L E N I K M I N D E N Y A S Á f i N A P . 
A HÉT a legliberálisabb szellemben szerkesz 

tett magyar hetilap. Közöl novellákat, költeményeket,, 
dramatizált apróságokat, politikai és társadalmi essaiket l 
figyelemmel kíséri a hét összes mozgalmait és kiválaszt 
ja s feldolgozza a legfontosabbakat és legérdesebbeke 
Kultivál minden genret, hozzászól minden acluáli 
kérdéshez, de sohasem lépi át azon határokat, melye 
ket a jó izlés irodalmi lapnál a legfőbb kritérium —• 
parauesol. 

A HÉT az egyellen szépirodalmi hetilap, mely a 
péntek esti színházi premierekről még ugyauazon a hé-
ten, úgyszólván a napilapokkal egyidejűleg h oz nagyobb 
szabasn ismerlelesekel. Szépirodalmi része kivitelive 
aclualis minden közleményeben és jórészt ennek kö 
szönlinli nagy sikereit, és azon közkedveltségei, mely 
ben részesül. 

Munkatársai lenyes koszorújából alig hiányzik 
egy nagy iradalmi név. Azok közül, a kik a * A IIET-be 
eddig irtak részben allandu munkatársai, felemlítjük 
a köveikezőket; 

Abonyi Árpád, bArángi Emil, i f j . Ábrányi Kor-
nrl, Agai Adolf, Ambrus Zoltán Balogh IKd, B írsuny 
István, iföte Jób, Bródy Sándor. <C>iió, Dúczi Lajos, 
Eudrődi Sándor, Gozsdu Elek, Herczegh Ferencz, 1 [vi-

tai Jen r, Ignotus, Inczédy László, Jászai Mari, Jókai 
Mór, Juszt Zsigmond, Kenedi Géza, Kóbor Tamás, Koz-
ma Andor, Kohn Dávid, Makai Emil, Malonyai D*-zsö 
Mikszáth Kálmán, Mezei Ernő, Munkácsi Kálmán, Mu-
rai Károly, Pctdai, Palágyi Lajos, Fóliák Illés, liá-
kon Viktor, Sebők Zsigmdnd, Szabó Endre, Szabóné 
Nogál Janka, Szalai Fruzína, Szemere Attila, Szoma-
házi István, Sziiri Dénes, SilbcrMin Adolf Tábori Ró-
bert, Tóth Béla, Tolnai Lajosi Vadnay Károly, Vészi 
József, Zempléni Avpád stb. stb. 

A HÉT külső kiáliilasa összes lapjaink közt a 
legfényüzóbb. Minden szamanak boriiéban ugy lenyes 
kivitelű nagy arezképeit közöl: kitűnőségeket, di! leg-
lokép erdekos alakokat a politika, művészet, irodalom 
és szalon koréból, azok arczkepjt, akiket lefolyt bet 
eseményeinek arja. habar csak ideiglenesen is, fel-
színre vetett. 

A IIET számai bekötve évenkint két vaskos kö-
tetet képeznek es nagyon is érdemesek a megörzesre 
Az első nyolez kötet, melyből teljes példányok — bár 
igen csekély szamban — még kaphatok, valóságos 
tárháza az érdekét soha sem veszítő becses olvas-
mányoknak. 

iCS 

A HÉT előfizetési feltótelei: Egész évre 10 frt, fdlévre 5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. 
Mutatváuysa&mokat i u g y o n ós túrmentvo küld. 

A H É T M a á é M v a t a l a , B u d a p e s t , " V I I . , K r a s é b e t - f e d r u t 6 , mzém 
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Eladó birtokok. 
Közel B u d a p e s t h e z , v a s ú t mel le t t , nagy birtok 

f e l sze re l é s se l együ t t e ladó . A b i r tok áll 1 3 0 0 ho ld szán tó , 1 0 0 ; h o l d rét, 1 5 0 ho ld lege lő é s 
15 hold szöl lő és g y ü m ö l c s ö s b ő l 

8 0 h o l d 

dohányengedé l l ye l . B a n k t e h e r 150 e z e r f r t . Á r a 250 e ze r f r t . U g y a n o t t e l adó 1200 h o l d a s . b i r t o k 

msly áll 400 ho ld szán tó , 200 hold erdőből . A többi legelő 60 ho ld d o h á n y e n g e d é l y 

Mindké t b i r tok szől lősze t re , és t e h e n é s z e t r e igen a l k a l m a s . 
Mészáros László 

bérlő P u s z t a - V a c s (Pes tmegye , ) 

M 

Újév közeledtével minden művelt magyar családnál felmerül a kérdés,Jhogy a rendes napilap mellett, mi-
lyen napilapra fizessünk elő? Erre a kérdésre a jelen Irodalmi viszonyok között csak egy válasz lehet. És pedig 
fizessünk elő a legdíszesebb Ttiállitásu leggazdagabb tartalmú, és legtöbb illuszlráctióval díszített 

Géniusz 
czimü képeshetilapra, mely újévtől kezdve páratlan kedvezményben részesiti előfizetőit. 

A Magyar öentusí-nak ugyanis sikerült az 

}} OTTHON íí 
szerkesztőségével egyesülve oly kedvezményt nyújtani előfizetőinek, mely páratlan^ ah a magyar irodalomban. 

I két előkelő irodalmi vállalat ugyanis oly formán lépett szövetségbe hogy igazán potom áron szerezhető meg 
együtt mindakettő. 

A Magyar Géniui képes hetilap és az Otthon képes havi folyóirat előfizetési ára együtt véve 

egész esztendőre 12 frt félévre 6 frt, negyedévre 3 frt 
vagyis 12 frt egéiz évi előfizetésért kap az előfizető egy rendkivül diszes kiállítású magas irodalmi színvonalon 
álló, aktuális képeket tartalmazó, előkelő hetilapot, továbbá a 12 mondd tizenkét kötetből álló, bavonkint megje-
lenő folyóiratot az Otthont, melyről a közönség és kritika egyhangúlag elismerte, hogy az a legelső és legelő-
kelőbb folyóiratunk, mert körülötte csoportosul a magyar irodalom és művészét szinejava. 

a z ujév előtt belépő előfizetők m á r megkap ják az Otthon karácsonyi szá-
m á t mely egész k incs tá ra a m a g y a r i rodalmi ős művészet i t e rmékeknek . 

Az előfizetési pénzek a kettős irodalmi vállalatra a Magyar Géniusz kiadóhivatalához (Teréz-körut i l szám 
küldendők. 

©a mMzmMMMM 



A »MaGYAR ÚJSÁG« 
xegénycsarnoívanak tüííi 18 
kötete jelent meg és egye-
dül e lap kiadóhivatalában 
kapható. 

A tenger szü-
löttje 1 

Angol regény. 

A Z É H j S É C 
Norvég regény. 

Lelkem kicsikéim 
Vig angol regény. 

E l b e s z é l é s e k 
(Santa Paibara A mu-

A» ősmama, A 
m i t a r.ap;íug-ár 8:ó'Ltl) 

Malory kapitány 
bűne 

pranczia reg<sny, 

A 2 a r a n y 
Franezi regény 3 kö* 

tetben. 

Menyasszony va-
dászat 

Fmnczia regény. 

Az indiai nagy-
bácsi, 

Angol regény. 

Küzdelmes élet 
Orosz regény. 

Innen-önnan 
Elbeszélések. 

(Reeidiva. Tétovázó. 
Reznda kisasszony. 
Tisztelettel alulírott 

Mister Silver dollar.J 

A dékán örököse 
Angol regény. 

A nagy ember 
Amerikai elbeszélés. 

és 

K a f a l i n . 
Orosz regény. 

Kétféle szerelem. 
Irta: 

VJLOXA M I K S A . 
H a n n a szive. 

Angol regény. 

A halott szeretője. 
Orosz regény. 

Polgári házasság. 
Vígjáték 1 felvonásban 

Ir ta : Hog.lanovies 
György 

Egy ifjú küzdelmei 
Regénv. 

Coeur mlX. 
Angol regény. 

I & Z & 
Regény. 

I r la : Szinyéri György 
Valamennyi regény 
érdekfeszítő, s a leg-
előkelőbb íiazai- és 
idegen Íróktól ered. 
Egy-egy kötet ára 

Budapesten 
Gránátos • utcza 

40 krajezár . 
Vidékre bérmente-
sen küidve 45 kraj-

czáh 

i l ö í ö l f i í r t w y i ! 

í f f l ö S f W vTiar W 

golesóbb tűzrevaló 
porosz, kőszén valódi 

úgyszintén első rendű tűzifa 

Iegjulányosabb áron, valamint k r u m p l i és 

kicsinyben és nagyban kapható. 

ö 

( J Q 
P 

Van szerencsém a nagyérdemű k ö z s é g g e l tudatni hog 
Szarvason a Kossuth-téren özv. Pollik H.-né házában a mai kornak 
teljesen megfelelő 

uyitotíam. 

Raktáron tartok szíjgyártók, czipészek,%iz-
madiák és papucsosok részére mindennemű 

bőr és szerszámokból 
öZiikséglend(i cs ikkeket , 

• , , J í í 7 6 9 0 V Í r á D y U l ' a é ' közönséget mind' n tekintetben .lelégiisem ^"öt-gte 
^ WB~ Yidéki ugy ezemélyes va lamin t cos-

ta utjai, megrend-léaskst a legpontosabban eaz-
kozlóm. -qpg A 

Szives pártfogását kérve maradiam 

kiváló tiszteettsl 

* 
B 

t-u 

p 

8 
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hurutos bánlalmal. alégzőcsőnek és 
gégefőnek valaminl. a tüdőnek továbbá a 
lélegzési nehézségeket, s^nkmellilséget, aszth-
mát.elnyálkosodást, görcsös és szamár k'öh'ó-
géstre hedtséget torokcsiklamiozást kezdődő 
mellbetegscgekH a leggyorsabban távolít-
ja el, a már évek óla legjobbnak bizonyult 
orvosi rendeletre készült és orvosilag 
ajánlott szer a Szent György Thea. Egy 
csomag:: 50 kr. a hozzá tartozó Szent 

• György hurutpor egy dobozza pedig a 
legpontosabb orvosi használati utasitás-
! sal együtt szintén 50 kr. A javulás már 
@gy pár múlva észlelhető. Ivét csomagnál 
kevesebbet nem küldünk. Postai külde-
ményeknél 20 kr. csomagolási és fuvar-
levél dijjal több küldendő. Minden mn-
delmény egyenesen a Szent György 
gyógyszertárba küldőn dő Bécsbe V/2 
Wimmergassze 33. E gyógyszerek árai 
postautalványon előre küldendők be. 

BORBÉLY ÉS FODRÁSZ ÖZET! 
Van szerencsém a n. é. közönség Lecses tudo-

m á s á r a lxozni, hogy helyben a Beliczey-ulcn a Benczúr-

fé le házban a legmagasabb igényeknek megfelelő jól 

berendezet t 

S i tufj 

? 

könyvnyomdája 

i E lvá l l a l mindén n emii 

V' í 

f i 

olcsö és l e g p o n t o s a b b 

Ugyanitt egy jó házból 
való fiu 

nyitói lam 

Üzletemben hajfésülés, nyirás, és sütés továbbá bo-

rotválás foghúzás és köpülyözés H/.ak.s/,erüen gyakoroltaük. 
Legjobb mmó'ségíí közkfMlvtdi^t'^íí i l l a t o s ez re ik , 

p o m á á é f e j , s ^ a p p a t t o k , b & j t t s & p e d r a f c j nál-

larn ju tányos áron kaphatók. 

Hajmunkákat a legolcsóbban vállalok el. 
kivállcj ti.sy,tdello]; 

DEUTSCHENSMIEDT ANDRÁS, 
borbály ée fedrász. 

il i 

í & 

Aki karácsonyra vagy újévre hasznos tárggyal akar ja meglepni h 
tartozóit, vagy ismerőseit a n n a k figyelmébe a ján lom 

v 
hol szolid kivitelű különböző d £ v á & y o 3 c , gjssélsek, é n y e t , v a r r ó g é p ctfc. a 

legjutá- ny-.üabb áron szerezhetők be. 

Díványok, ágybetétek, kkásberend-^-ek és minden kárpitos és díszítő szakmába 
vágó iiiunkák teljes jótállással gyorsan és pontosan s a legislésesebben készítetnek 

I Y I L 
kárpitos és dissitö 

Szarvason, Kossuth-utcza Özv. Nyácsik Sománc urnö házában. 

Nyomatott d a r v a s o n . Nagy M. k ö n y v n y 0 mdájábun ÍSSKJ. 
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